Terra Linguistica. 2025, Tom 16, N2 1. C. 7-18.
Terra Linguistica. 16 (1) (2025) 7-18.

Hay4dHasa ctaTbs @ o010
yﬂK 811.11'112 BY NC

DOI: https://doi.org/10.18721/JHSS.16101
EDN: https://elibrary/HZYACA

MOP®OJIOTMYECKAA ACCUMUNALUN AHITNO-
AMEPUKAHU3MOB B COBPEMEHHOM HEMELLKOM fA3bIKE
(HA MATEPUAJIE DKOHOMMUYECKOIo AUCKYPCA B 2020-2023 IT.)

H.B. bapaeBa' © ©, M.C. Omenb4yeHKO? &

1 MOCKOBCKMI rOCYAQPCTBEHHbIN MHCTUTYT MEXAYHAPOAHbIX OTHOLIEHWUIA (YHUBEPCUTET)
MW Poccuitckoin deaepaumm (MIMMO), MockBa, Poccuiickas ®epepaumsi;

2 MOCKOBCKMI rOCyAapCTBEHHbI MHCTUTYT MEXAYHAPOAHbIX OTHOLIEHW (YHUBEPCUTET)
MWUA Poccuitckoin ®eaepaummn (MIMMO), MockBa, Poccuiickas ®eaepaums

= n.badaeva@my.mgimo.ru, m.omelchenko@my.mgimo.ru

Annoramus. CtaThsl MOCBsIIIeHa MOPGMOJIOTMYECKOM amarTalliyi aHIJIOSI3bIYHBIX 3aMMCTBOBaHUI B
HEMEIIKOM $I3bIKe B TepBble necsatuietrss XXI Beka. DTOT Mmepuo XapakTepu3yeTcsl CyIeCTBEHHBIM
C/IBUTOM B Pa3BUTUU KOMMYHUKAIIMOHHBIX TEXHOJIOTUI, KOTOPBIN MPUBEJ K TpaHCHOpMAIIMK MTPUBBIY-
HbIX (opM oO1IeHUs1. OAHUM U3 MPOSIBJAEHUI ITOr0O Mpolecca CTAHOBUTCS MOSIBJIEHUE HOBBIX CJIOB.
AHTTIUACKUINA SI3bIK, OYIyYX OCHOBHBIM U 3((MEKTUBHBIM CPEACTBOM MEXKYJIBTYPHOTO OOIIEHUSI, B
HACTOSIIINI MOMEHT SIBJISIETCSI TOMUHUPYIOIINM UCTOYHUKOM 3aMMCTBOBAHUST JIEKCUYECKHMX SIMHUIL B
JIpyTHUe SI3bIKU, B TOM YHciie — B HeMellKuii. [ToTpeGHOCTh 0XapaKTepru30BaTh TaKKE JIEKCUISCKUE S~
HMIIBI OTIPENENISIeT aKTyalbHOCTb JTaHHOM cTaThy. Llebio cTaThu SIBISIETCS BBIABIEHUE OCOOCHHOCTEM
rpaMMaTHyeckoro nepeodopmieHus HOBEUIINX aHIJIO-aMEPUKaHU3MOB C TOUKHU 3pEHUS TPUCBOCHUS
pola B HeMeLKOM si3biKe. [IpakTuueckuii Mateprasl 0TOOpaH M3 HayYHO-MyOJIUIMCTUUYECKUX CTaTei
3KOHOMMYECKOI0 IMCKYpca, MOCKOJbKY 9KOHOMUYEeCKast cepa B OOJIbIION CTETIEHU MOABEepXKeHa pa3-
JIMIHBIM HOBAIUSIM, CTPEMUTEIBHO OTpakaroIIMMCs Ha BepOaTbHOM ypoBHe. OTMEUYeHO, YTO aHTJIOS -
3bIYHBIC 3aMMCTBOBAHUSI CJIYKAT UIsT 00OTallleHNUs JIEKCMUECKOTO COCTaBa, paclIMpeHusT HOMUHATUB-
HOI 0a3bl SA3bIKa TAKOHW CTeIMaIbHOM 00JaCTH 3HAHMS, KaK SKOHOMMKA, & TAKXKEe MOTYT BBIMOJTHSATD
HEKOTOpbIe AOMOTHUTENbHbIE DYyHKIMU. MccienoBaHue MpoOBOAMIOCH METOAAMU MOP(HOIOTrMYECKOTO
KOMIIOHEHTHOTO M TpaHC(OPMALMOHHOTO aHan3a, KOHTEKCTYyalbHOTO aHa/ln3a, JIEKCUKOJOTHYEeCKO-
IO CpaBHEHMSI 1 COTOCTABJIEHMS, a TAKXKe C TIPUBJICYCHNEM 3JIEMEHTOB METOJa CTaTUCTUYECKOI 00-
paboOTKM JaHHBIX. MITOrM 4acTepeuHOM OIEHKU TPOAEMOHCTPUPOBAIN, YTO Hanboee YaCTOTHBIMU
3aMMCTBOBAHUSMU SIBJISTIOTCSI CYILIECTBUTENIbHBIE. Pe3ysbTaT cucteMaTu3aliu 1o poaoBOMY MPU3HAKY
MoKasaj, YTO BCE CYIIECTBUTEIbHbIE OTHOCUTEILHO PABHOMEPHO PaCTIPeIeIUIMCh IO POITOBLIM TPYII-
mam. [Tpu 3TOM BBISIBJIEHBI TPYIIIIBI CYIIECTBUTEIbHBIX C IBOMHBIM POJIOM, JTMOO CYIIIeCTBUTENbHBIE O3
YKa3aHHOTO pojia B JIeKCUKOTpahUIeCKMX UCTOYHUKAX, KOTOPbI, OMHAKO, MOXET ObITb OIpeaeseH
JINOO KOHTEKCTYaJIbHO, JINOO M0 OIHOMY M3 YKa3aHHBIX B CTAThe MPUHIIUIIOB.

Kurouessie cioBa: Mmopdosornueckass acCCUMWISIIMS, HEMELIKUI sI3bIK, 9KOHOMUYECKHWIi TUCKYPC, aH-
TIALIM3MBI, aHTJI0-aMepPUKaHU3MBI, CIOBOOOpa30BaHue, TPUCBOSHUE POA.
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Abstract. The article discusses the morphological assimilation of English-language loanwords in
German in the early 21% century. This period is characterized by a significant change in communication
technology, which has led to the emergence of new forms of communication. One manifestation of this
change is the introduction of new words into the language. English, as the primary and most effective
means of international communication, has become the dominant source for borrowing lexical items into
other languages, including German. Due to the need to understand and characterize these new words,
this article is relevant. The goal of the article is to identify the features of grammatical transformation
of the latest Anglo-American loanwords in terms of gender assignment in German. A review of relevant
theoretical works on this topic is also presented. The practical material for this research was selected from
scientific articles on economic discourse, as the economic sphere is highly sensitive to various innovations,
which are quickly reflected in the verbal level. It was noted that English language borrowings serve to
enrich the lexical composition and expand the nominative base of the language, particularly in the field of
economics. They can also perform additional functions. The research was conducted using methods such
as morphological component analysis, transformational analysis, contextual analysis, lexical comparison
and juxtaposition, and elements of statistical data processing. The results of the analysis demonstrated
that the most common borrowings were nouns. The systematic analysis by gender showed that nouns were
relatively evenly distributed across different generic groups. At the same time, we have identified groups of
nouns that have double gender, or no gender specified in lexicographic sources. These nouns can, however,
be determined either by context or according to one of the principles outlined in this article.
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Beenenue

HMHuTterpanusi KyJbTyp B COBpEMEHHOM MUpe MPUBJIEKAET BHUMaHUE JUHTBUCTOB. OHOMN U3 TJ1aB-
HBIX (POPM 3TOI MHTErpallMU SIBJISIETCSI MEXAYHAPOAHAsI 9KOHOMUYECKas 1esITeJIbHOCTh, Beb UMEH-
HO TOPTOBJIS C APEBHEUIINX BPEMEH CTAaHOBMJIACH YIOOHBIM MTOBOJAOM YCTAHOBUTH KOHTAKThI MEXKIY
MPeICTaBUTENSIMUA Pa3IMUHBIX HapoJa0B. DBOJIOLMS 00IllecTBa 00yclaBiIMBaeT MOTPEOHOCTh KakK B
Mepax Io pa3BUTUIO HAIlMOHAJbHON 3KOHOMUKM U TOAAEPXKAHUS €€ KOHKYPEHTOCIOCOOHOCTH, TaK
1 B CTUMYJIMPOBAHUY MHTETPALIMY B MEXKAYHapOIHbIE 9KOHOMMYECKHE TTPOIIeCcChl. B 3TOM KOHTEKCTe
uu@poBuU3als CTAHOBUTCS OJHOW U3 OCHOBOMOJIAralolIuX TEHAEHIM S5KOHOMUYECKOTO Pa3BUTHS,
MEHSISI €T0 CTPYKTYPY M CIOCOOCTBYSI KBATUTATUBHBIM U3MEHEHUSIM, OCHOBBIBAIOIIIMMCSI HA JOMUHMU -
POBaHMM HOBBIX TEXHOJIOTUI [1].

KauecTBeHHBI CKAUOK MEIUMUHBIX TEXHOJIOTUI U cOKpallatolieecs: UG poBoe HEPABEHCTBO B MU-
POBOM MaclilTabe 0Ka3bIBaIOT BAUSIHUE HA TEMIT B3aMMOTIPOHUKHOBEHMUS KYJAbTYpP, OCTaBJIssl OTIeva-
TOK B sI3bIKE 1 peuyu. BricTpee Bcero pearnpyer Ha coBeplIalonecs B o0IIeCTBE U3MEHEHUS JJeKCUIe-
cKasl cucTema si3blka, Oynyuyun HauboJiee MOABUXKHOM, a pa3IMuHbIe JIEKCUUECKMEe eAMHULIbI CTAHOBSTCS
BepOaJbHbIM OTpaXKCHUEM 3TUX M3MEHEHMI. SIpKUM MpPUMEpOM TaKOBBIX SIBJISIIOTCSI 3aMMCTBOBAHMSI
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MHOSI3BIYHBIX CJIOB U BbIpa’K€HUI, YTO HEOMIHOKPATHO BbI3bIBAJIO JIIOOOIBITCTBO YUSHBIX KaK B MPOIII-
JIOM, TaK 1 B HacTosi1ee Bpems [2, c. 2].

Hemeukuii si3bIK He SIBJsIETCS UCKJIOUeHMEM. BhileynoMsiHyThIe TTpoliecCchl ObUIM BCeraa CBOM-
CTBEHHBI U €My, MPU 3TOM CJEAyeT 3aMEeTUTh, YTO TMOCIEeIHUE ABa ASCITUIICTUS XapaKTepU3YIOTCs
HOBBIM BCIUJIECKOM MHTepeca K MpodsieMe 3auMCTBOBAHMIA, TTOCKOJbKY YUaCTUBIIMECS CAy4Yaud yIo-
TpeOJIeH!SI UHOSI3bIYHBIX CIOB, B OCHOBHOM aHIJIO-aMEPUKAHU3MOB, MTPUBJIEKAOT BHUMAHUE JUHT-
BMICTOB M BBI3BIBAIOT 03a00UueHHOCTh ob1ecTBeHHOocTH. Hanpumep, H. C. Tomxxaesa, orucbiBasi CBou
HaOJIIOJEHUS 32 HEOJOIM3MaMK B HEMELIKOM SI3BIKE, OTMEYAET, YTO OOJIbIlle MOJOBUHBI (40%) 13 HUX
SIBJISIIOTCSI aHTJI0-aMEepUKaAHU3MaMU. YUEHbI 0OBSICHSIET 3TO KaK 9KCTPAJTUHITBUCTUYECKON 00YCI0B-
JIEHHOCTbIO (MCTOPUYECKMMMU, COLIMATbHO-3KOHOMUYECKUMU, MOJUTUUYECKUMU (aKTOpaMM), TaK U
BHYTPUJIMHTBUCTUYECKOM (ITOTpeOHOCThIO B HoOMUHALMK). [Ipn 3TOM GoJbIlias 4yacTh 3aMMCTBOBaH-
HBIX aHTJI0-aMePUKaHU3MOB MPEACTaBJISIET COOOM CIOXHBIE CYIIECTBUTE/IbHbIE, KaK, Hanpumep, Bil-
dungsdesaster (kpax obpazosarnus), Chipversorgung (obecneyerue uunamu) v ap. OTMedaeTcsi, 4YTO BTO-
poii 1o 3HaUMMOCTHU chepoil NesATeIbHOCTU, IJIs KOTOPBIX XapaKTepeH JaHHBIN Mpoliecc, SBIseTCs
9KoHOMUKa [3].

BrilieckazaHHOe OIpeeisieT He TOJIbKO LieJib MpeaiaraeMoil paboThl, KOTOpasi COCTOUT B aHAIU3e
aHTJI0-aMEPUKAHM3MOB C TOYKH 3pEHMS UX 'paMMaThyecKoro ohopmiieHus B rpoliecce Mopdoaoruye-
CKOW aCCUMMJISILIM, HO U 00pallleHre K SKOHOMUYECKOMY JUCKYPCY.

[TockoNbKYy 5KOHOMHMKA OTHOCHUTCS K OCHOBHBIM BUAAM MEXIYHApPOJHOIO COTPYJAHMYECTBA, Ha-
CBIIIEHHOCTh KOHOMMYECKOTO AUCKYPCAa HOBBIMU CJIOBAMU aHIJIO-aMEPUKAHCKOTO MPOUCXOXKACHUS,
Ha Hall B3rJisia, oxuaaema. BronaHe cnipaBemiuBo 3ameyaHnue M.A. YuraiieBoil OTHOCUTEIBHO N10-
MUWHUPYIOLLIE poJu SI3bIKOB ¢ HanboJjiee BHICOKUM KOMMYHUKATUBHBIM PAHIOM IMPU MEXIyHapOI-
HBIX KOHTAaKTaX: Ha COBPEMEHHOM 3Talle UMEHHO aHTJIMUCKUI S3bIK U €r0 aMepUKaHCKUIA BapuaHT
3aHUMAIOT 37IeCh MEPBOE MeCTO. BaxkHO OTMETUTH M 3HaUY€HUE LM(PPOBOro MPOCTPAHCTBA, B KOTOPOM
nHbopMalus nepeaaeTcsl MpakTUIeCcKu MTHOBEHHO U 0e3 OrpaHMYeHUIi, YTO CIIOCOOCTBYET IIUPO-
KomaciTabHoMy (XOTs, BO3MOXHO, U CUIOMUHYTHOMY (npum. agmopog) MOSIBICHUIO aHIJIO-aMepu-
KaHCKMX 3aMMCTBOBaHUM. DTU MpoLIeCcChl CBOMCTBEHHBI U HEMELIKOMY SI3bIKY [4, ¢. 152—155]. B atoit
CBSI3M MOCTaBJICHHAs 1IeJb JaHHOW pabOThl MpearnojaraeT pellieHue CASAYIOIIMX 3aJa4: COCTaBUTh
KOPITyC UCCIeJJOBaHUSI Ha MaTeprajie TEKCTOB 9KOHOMUUYECKOTO TUCKYypca; MPOBECTU JEKCUKOTrpadu-
yecKuil 1 Mmopdosiornueckuii aHaau3 oOHapy>KeHHBIX aHIJIO-aMepPUKaHU3MOB C ITOMOIIbIO C/lIoBapeit
HeMelkoro sizbika Duden u DWDS (Digitales Worterbuch der deutschen Sprache) anst hopmuposa-
HUS UHTETPUPOBAHHOTO 3HAYEHMS; BbISIBUTb 3aKOHOMEPHOCTHU TTPUCBOEHUSI TPAaMMaTHUUYECKOTO poja
Y NOATBEPAUTDH (MJIM ONPOBEPTHYTh) TAKOBbIE, OMMCAHHbIE B MPEAbIAYIIMX UCCAET0BAHUSIX.

0030p TeopeTHYECKOIi IUTEPATYPDI

HekoTopble TMHIBUCTHI BHIXOJSAT Ha 00001IEHS B Tpolieccax 3aMMCTBOBAHUSI aHTJIOSI3bIYHBIX CJIOB
B HALIMOHAJILHBIX SI3bIKaX, Pa3BUBasi UACIO O MOSIBJICHUU TaK Ha3bIBa€MbIX TJI00AIM3MOB, T.€. IEKCU-
YeCKHUX eIMHUIL, (POHEeTHKA U CEMaHTHKA KOTOPBIX COBITaAaeT MOJHOCTBIO UM YaCTUYHO B IJI00ATbHO
3HAUYMMBbIX s13biKax. HanpumMep, HeMelKuii S3bIK, OyayYu POACTBEHHBIM aHIVIMCKOMY, aCCUMUIUPY-
€T aHIJ10-aMePUKAHU3MBbI ObICTpEE, YEMY CITOCOOCTBYET COXpaHSIOIeecs] 3HaYUTEIbHOE CXOICTBO Ha
(GOoHEeTUYECKUM, JIEKCMYECKMM 1 TpaMMaTUYEeCKUM YPOBHSIX [5].

Cornacao maaueiM MB®!, B 2020 . [epmaHus ABIsSIaCh TPEThel SKOHOMHUKOI MUpa IO YPOBHIO
BBII. KpoMe Toro, cTpaHa o6yiagaeT 3KCHOPTOOPUEHTUPOBAHHON 9KOHOMUKOW M B 9TOM Ka4yeCTBE
MpeacTaB/sieT cO00i OHOro U3 BEAYIIUX UTPOKOB Ha MexXayHapoaHoi apeHe, a CIIIA npu aToMm sB-
JISTIOTCS €€ KPYITHEUIIINM TOPTOBO-2KOHOMUYECKMM TTapTHepoM. Ha aToM hoHe HeMelKuit SI3BIK, pa3-
YMEETCsI, OCTaeTCsl B TPYIINEe 0CO00 3HAUMMBIX SI3BIKOB MEXIYHAPOIHOTO 9KOHOMUYECKOTO OOIIEHUS],
ocobenHo B EBporne. TeM He MeHee HEKOTOPbIE MCClIeoBaTeN TIPEAIIONIaraloT, UTO B CBSI3U C pacTyIleit

' World Economic Outlook Database // International Monetary Fund. URL: https://www.imf.org/en/Publications/WEO/weo-database/2020/
October (nara oopamenus: 15.10.2024).
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WHTepHAaLMOHANIU3alMel U riobanu3auueil B OyayIieM aHIJIMACKUH SI3bIK MOXKET 00peCcTH CTaTyC eaH-
CTBEHHOTO SI3bIKa KOMMYHUKALIMK B cepe OM3Heca 1 SKOHOMUKHU [6]. BO3MOXHO MMEHHO MTO3TOMY
9KOHOMUYECKAsi TEPMUHOCUCTEMA HEMELIKOTO SI3blKa OTJIMYAeTCsl 0CO00M TMHAMUYHOCTbIO B KOH-
TeKCTe BKJIFOUEHUSI B Hee aHIJI0-aMepPUKaHCKUX 3aMMCTBOBAHUIi, YTO OOYyCIaBIMBAETCSl MOTPEOHO-
CThI0O HOMMHUMPOBATh MHHOBALIMOHHBIE 3KOHOMUYECKME MpoLiecChl U saBiaeHus [7, c. 89], xoTs, Kak
ykasbiBaeT M. KpaToxBuiioBa, aHIJIO-aMepUKAHU3MbI 4YaCTO B AaJbHENIIIEM 3aMEHSIOTCS HEMELIKUMU
SKBUBaJieHTaMU. B ocHOBe TOsIBIeHUSI aHTJI0-aMepPUKaHU3MOB YacTO CTOUT TaK Ha3bIBaeMblil 3(-
(bekT HOBU3HBI, a TAKXKE XeJlaHUe MepeaaTh JOKAJbHbINA WX IPYyroi KOJOPUT, B TOM Uucie npodec-
CUOHAJIbHBIM, UTO C TOYKHW 3pEHUSI CTUJIUCTUKMU MpPUJaeT TEeKCTYy HaydyHOCTb. He cienyeT ymyckaTb
U3 BULY U COOOpaXeHUsl I3bIKOBOM 9KOHOMUM, KOTJa KOPOTKOE 3aMMCTBOBAaHUE MOXKET BBICTYIATh
KaK yTOYHEHHEe, a KpOMe TOTO0 — OCYIIECTBIATh U CUHOHUMUYECKYIO (DYHKIINIO. 3aMMCTBOBaHUSI
3 EKTUBHO BBIMOJHSIOT U KOMMYHUKATUBHO-ITparMaTUUyecKUe 3aaauyu, CUTyaTUBHO MpeBpallia-
SICh B 9KCMPECCUBBI (HampuMep, B pekiaMHoM auckypce) [8]. C mpuBeneHHbIM MHEHUEM B paMKax
TPaAULIMOHHOIO SI3bIKOBOTO ITypHM3Ma IojeMusupyeT b. 3uk?, mpusbiBasi 0TKa3aTbCsl OT aHIVIO-a-
MEpPHUKAHM3MOB B TOM Cllydyae, €CJd B HEMEILIKOM SI3bIKE UMEIOTCSI COOTBETCTBYIOIIIME JIEKCUYECKIE
eMHULIBI.

OTBeuast Ha BOIPOC, KaK MPOXOAUT MHTErpalius aHTJI0-aMepUKAaHU3MOB B HEMELIKUIA SI3bIK, MOX-
HO BBIJICJIUTD JIBE TEHAESHLIMHU: MOJHYIO MHTErpalluio, MPU KOTOPOI 3aMMCTBOBaHNE HE MEHSIET CBOETO
3HAUEHMSI, U UHTErPALIMIO C pacIIMPEHUEM/Cy>KeHeM 3HaYeHs cioBa. B aKoHOMUYeCKOM AUCKYypce
MpeBaJupyeT MepBasi, Koraa 3aMMCTBOBAHUS 3aIIOJHSIOT HEKOTOPBIE JIAKYHbBI B CJIO0BOOOPA30BaTE/Ib-
HOM M CeMaHTUUYECKOI cucTeMax si3bika [9, c. 487—488]. C Touku 3peHMs YacTepeuHO MpUHAIIeXK-
HOCTU HY>KHO OTMETUTb BBICOKYIO YACTOTHOCTb 3aMMCTBOBaHHUS CYILIECTBUTEIbHBIX. MOXHO Tpearno-
JIOXHWTb, YTO ITO CJIEICTBME TOTO, UTO B AHTJIMIMCKOM si3bIKe B cchepe HOMUHALIMU TJIAroj yCTynaeT cy-
LIECTBUTEILHOMY, KOTOpOE, pacriojarasi IIMpoOKUM TMara3oHOM HOMUHATUBHBIX (DYHKIIUI, CITOCOOHO
BBICTYNATh MPAKTUUYECKU B JIIOO0K CUHTAKCUYECKON (DYHKLIMU B MPEIJOXKEHUN U SKBUBAJICHTHO 3aMe-
HATb JUIMHHBIE OMucaTebHbie 000poThI [10, ¢. 160].

Bbicokasi 4acTOTHOCTb CYIIECTBUTEIbHBIX aHIJIO-aMEPUKAHCKOTO TMPOUCXOXIEHUSI MOPOXKIaeT
JIFOOOTIBITHBIM HI0AHC B rpaMMaTUKE HEMELIKOTO SI3blIKa — a UMEHHO CJI0XHOCTh OMpeAeeHUs poja
STHUX CYLIECTBUTEIbHBIX, TOCKOJbKY B aHIJIMICKOM $I3bIKe HeT pasnuuus 1o pogam. . Illredpdenc,
HaIrpuMep, nojiaraeT 3TO OJHOM U3 OCHOBHBIX MPOOJieM, CBSI3aHHBIX C 3aMMCTBOBAHHBIMU JIEKCUYE-
ckumu eauHutamu [11, c. 54]. Takum o6paszom, mosiBisieTcst mpobJiema Bbioopa poaa. J1ist ee pelieHust
B FepMaHUCTUKE BBIACJISIOTCS CJIEAYIOLINE TPUHIIMTIBL:

* MPUHLMII JEKCUYECKOTO CXOJICTBA, KOT/Ia PO 3aMMCTBOBAaHHOM €AMHUIIBI OTIPEAEISIeTCS 10 PO-
Iy HanboJiee ceMaHTUYECKU OJIU3KOro CI0Ba M3 HEMELKOro si3bika. OMHaKO CYILIECTBYIOT JIieKCUYe-
CKME €IMHUIIbI, B KOTOPBIX TPYAHO OOBSCHUTH MPUHIIUAT OJIMXKAUIIETO IEKCUYECKOTO COOTBETCTBUS

* MPUHLIUII €CTECTBEHHOIO POja;

* MPUHLUII KOJIWYECTBA CJIOroB (OOJBIIMHCTBO OJHOCIOXHBIX aHIJIO-aMEPUKAHU3MOB B HEMEIl -
KOM $I3bIKE TIOJTYy4YaloT MY>KCKOU pon);

* MopdoJornyecKuit MPUHIIMII, COTIACHO KOTOPOMY ompenejeHHble CyPMOUKCHI SIBISIOTCS TUTNY-
HBIMU 1151 KOHKPETHOTO poJa UMEHU CYILEeCTBUTEIBLHOTO.

CucTeMHBIM 0030pOM BIIEpBbIE 3aHsICSI HeMelKuil TuHrBucT b. KapcreHnceH, chopmynupoBas clie-
nytoniee oblliee MoJIoKeHMe: 3aMMCTBOBAaHHbIE aHTJI0-aMePUKAHU3MBbI Yallle BCEro MoJjyyaloT My>KCKOI
WU/WIN CPEAHUI PO, a XKEHCKUI/CpeIHUI U MYXCKOI/)KeHCKUI BcTpeuatoTest pexke. [To Mblcau yde-
HOTO, B OCHOBE OIpeAeIeHNUs] pPOJOBOI KATErOPMM MOXHO BBIIEIUTH YeThipe MPUHUMIA: 1) TPUHLIMUIT
Onukaiilero JEKCMYeCcKoro CoOOTBeTCTBUSI; 2) MOp(OJIOrnuecKUil MPpUHLMIT; 3) TPUHLIMIT €CTECTBEH-
HOTO Poja; 4) MPUHILIMIT OJHOCIOXHOCTU UM MHOTOCJIOKHOCTHU aHIJI0-aMepuKaHu3Ma. TeM He MeHee

2 Sick B. Neue Worter braucht das Land! // Spiegel Kultur. URL: https://www.spiegel.de/kultur/gesellschaft/zwiebelfisch-neue-woerter-braucht-
das-land-a-742873.html (nata obpauenus: 30.11.2024.)
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KapcreHceH oroBapuBaeT, YTO MPUHIIMIT OMIpeaeeHUS poja 3aMMCTBOBAHHOTO aHIJIO-aMepUKaHU3Ma
YacTO TPYAHO IMOHITh U 00bsICHUTH [12, c. 38]. 3aberast Brepea, 3aMeTUM, UTO pe3yJIbTaThl HAILIETO HC-
cJeloBaHUs MOATBepxkaatoT npenmnonoxenus: b. KapcreHcena.

OnHako npobJjema onpeseseHus: poja y aHIIMIU3MOB B HEMELIKOM $I3bIKE MOKa He UMEET KOH-
KPETHOTO perieHusI. Heb3s He YITOMSIHYTB, YTO BEHIIIENIepeurcIeHHBIC TTIPUHIIMITEI He BCETIa CO0JI0-
JIaloTCsI, a HEMEIIKMEe CJIOBapu B HACTOSIIIMI MOMEHT MOTYT UMEThb pa3jiMuHblie MHEHUS O TTOBOIY
POIIOB HEKOTOPKIX CJIOB, UTO OYIET MOKa3aHO HMXe. DTO 00yCIaBIMBaeT MOTPEOHOCTh B AAIbHEMIIIUX
HCCIIEMOBAHUSIX B 9TOM HAIlpaBJIIeHWH, M, COOTBETCTBEHHO, HOBM3HY JaHHOI pabOTHI, a TaKXke 000-

CHOBBLIBACT €€ aKTyaJIbHOCTD.
MeTtoauka u MaTepuaa UCCaeJ0BaAHUSA

BrinosiHeHWe MocTaBlAeHHBIX B MpeajaraeMoil padbote 3agay MoTpedoBago KOMIIEKCHOTO METOI0-
JIOTMYECKOTO TOIX0/1a, OCHOBAHHOTO HAa COYETAHUU JOTOIHSIOIIMX IPYT Apyra MeToa0B: 1) TeopeTnye-
CKUX — 0030pa HOBEHIIINX HAyYHBIX TPYAOB IO TEME UCCICTOBAHMS, MX 0000IICHUS U aHAJIN3a, PEeBU3NHU
HaKOTIJIEHHBIX METaaHHBIX; 2) SMIUPUUYECKUX — OMMUCATETbHOI0, KOHTEKCTYaIbHOTO U KOMITOHEHT-
HOro MOp(dOJOTHYECKOro U TpaHChOPMALIMOHHOIO aHaau3a, JeKCUKOJIOTHYeCKOro CPaBHEHUS U CO-
MTOCTaBJICHUS, METO/Ia CJIOBAPHBIX Ie(DUHMIINIA, paBHO KaK M HEKOTOPBIX MIPUEMOB U3 apceHasa CTaTh-
CTUUYECKMX METONIOB 00pabOTKM HAKOTUIEHHOTO MPaKTUYECKOro Matepuasia. B cOOTBETCTBUM C 1ieJIbIO
paboThI, 3aKJIIOUABIICHCS B aHAJU3e HOBEUIIIMX aHTJI0-aMEePUKAHCKUX 3aMMCTBOBAHUIA B acIleKTe MX
MOpdOJIOrMYecKoi aCCUMWISILIMUI, T.€. U3MEHEHUS TpaMMaTUUYECKUX XapaKTePUCTUK MEPEHUMAeMOTO
3aMMCTBOBAHHOIO MaTepuasa o BAMSIHUEM HOPM U IPaBUJI CUCTEMbI HEMELIKOTO S13bIKa®, OTpeboBa-
JIOCh BBITIOJTHEHUE CIEAYIOIIMX TMTPAKTUYECKUX 3TAIMOB: BBISIBICHUS KaK yKe BOILIEAIINX B y3yC HEMeIl-
KOTO sI3bIKa, TaK M HOBEHIIIMX 3aMMCTBOBAaHU, X YaCTePEUHOM K1acCu(UKallMM, TeHASPHOI cucTeMa-
TU3ALUU, TTOCIEAYIOLIEr0 KOMIIOHEHTHOTO aHAIU3a.

MartepuagoM KCCIeI0BaHUS TTOCTYKUIU aHTJIOSI3bIYHbIC 3aMMCTBOBAHUSI, OTOOpPaHHBIE METOIOM
CIUIOLIHOM BBIOOPKM U3 TEKCTOB HEMEILIKMX HAYYHBIX U HAyYHO-TIONMYJISpHbIX cTateit 3a 2020—2023 rr.,
MOCBSIIEHHBIX aKTyaJlbHbIM MaKpPO3KOHOMMYEeCKUMM TpodsiemaM. CtaTbu ObUIM OMYyOJIMKOBaHbI Ha
ouuMaNbHBIX TOPTajax Takux Beayux skoHomuyeckux HMU U Tepmanuu, kak IfW Kiel (Institut fiir
Weltwirtschaft Kiel), IW Koéln (Institut der deutschen Wirtschaft Koéln), ifo-Institut (Leibniz-Institut
fiir Wirtschaftsforschung an der Universitdit Miinchen). O01uii o6bemM TekcToB cocTtasisier 190 280
cjioB, win 37,1 aBTopcKux Jucta. B pamMkax KoJIM4ecTBEHHOro aHaau3a Mo 4YacTepeuyHOMY MPU3HAKY
ObLIM BBISIBACHBI 188 IeKCMUYeCKUX €AMHMII, U3 KOTOPHIX HanboJjee YaCTOTHYIO I'PYIIIY COCTaBIISIIOT
cymecTBUTeIbHBIC (94%), a TIpriTaraTeIbHBIX M HapeYril COBOKYITHO ¢ TIPUYACTUSAMU CYIIECTBEHHO
MeHbIIe (4,7% v 1% coOOTBETCTBEHHO), ITPU 3TOM TJIaroJIOB BBISIBJIEHO He ObL10. B moacyeT Bxogmnm
TTOBTOPSIIONINECS aHTTMLIM3MBI M UX MHBapUaHTHI. ClleyeT OTMETUTD, YTO HEKOTOPBIE AaHTJIOSI3bIYHbBIC
eJIMHUILBI COCTOSIT U3 JIBYX U 0oJiee CJIOB, Ha3bIBAIOIIMX OJHO siBJieHHUEe. B Takux ciyyasix OoHU paccma-
TPUBAJIUCh HAMU KaK eJIuHasl SI3bIKOBasl enuHuIa (a0COMIOTHBIC 3HAUCHUSI BbISIBICHHBIX SI3bIKOBBIX
eJVHUII TpuBeaeHbI B Ta01. 1). TakuM o6pa3om, Ha 1160 HEMELIKKMX CJIOB IIPUXOAUTCS B CpEAHEM OIUH
anruuusM. [TockobKy B HacTosilee BpeMsl, HECMOTpPsSI Ha YCUJIWS JIMHTBUCTOB U COLIMOJIOTOB, HET
MOJIHBIX WJIM XK€ XOTs Obl B JIOCTATOUYHOM CTeNeHU pa3pabOTaHHBIX KaueCTBEHHO-KOJMYECTBEHHBIX
KpUTEPHEB OIpeaeTeHUS N30BITOYHOCTH MHOCTPAHHBIX 3aMMCTBOBAaHMI B HAIIMOHAJILHOM SI3BIKE, JIe-
JIaTb BBIBOJbBI O TOM, MHOTO 3TO WJIM MaJlo, Mbl ojlaraeM HelpaBoMepHbIM. OHAKO MBI pa3aesseM
CyXIeHUEe APYTUX TePMaHUCTOB O TOM, UTO aHTJIMIIU3MBbI BPSI JIM YIPOXAIOT HEMELIKOMY SI3bIKY [13,
. 157] unu Xe OH «I10aBepraeTcsi 3pO31UHu IO BO3ACHCTBUEM aHIJIMICKOTO SI3bIKa»*, OHAKO YCIIEIITHO

3 Kynemosa H.A. Mopdosorudeckast u cioBooOpa3zoBaresibHasi aCCHMUIISIIS aHIIOA3BIYHBIX 3aHMCTBOBAHHBIX SAMHHUI B HALIMOHAIBHBIX Ba-
pHAHTaX HEMELKOTO si3blKa (Ha mMarepuaie rnpecchl ['epmanun, ABctpun, llBeituapun): cnenuansHocTs 10.02.04 «'epMaHCKue S3bIKM»: aBTO-
ped. aucc. ... kana. ¢puon. Hayk. M., 2009. 25 c.

4 TlarpukeeBa A.A. AHIIMIM3MBI B HEMELIKOM sI3bIKe (Ha Marepuale si3bika pekiambl): crennansHocts 10.02.20 «CpaBHUTENIBHO-HCTOPHYEC-
KO€, TUIOJIOTMYECKOE U COMOCTABUTENIBHOE SI3bIKO3HAHKE: aBToped. aucce. ... kana. ¢putoin. Hayk. M., 2009. 22 c.
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aJanTUpyeT aHTJI0sI3bIUHbIE 3aMMCTBOBAHMSI, BO3AEICTBYSl HA HUX C TIOMOIIbIO (hDOPMaTbHBIX U (DYHK-
LIMOHAJBHBIX CPEACTB, COXPAHSIS MX STUMOJIOTMYECKIE OCOOEHHOCTH’.

Pe3y.]IbTaTbI HCCJIEA0BAHUA

OOpatuMcs K HanboJjiee 3HAUUTEIbHOM I'PyIIe 3aMMCTBOBAHUI — CYIIEeCTBUTEIbHBIM. O0Iliee KO-
JINYECTBO yroTpebsieHnit coctaBuio 174 equHuliibl. s rpaMMaTUYecKOTO aHaJIM3a CYIIECTBUTEIbHbIE
OBLIM pacrpee/ieHbl 0 poJaM U CyMMapHbIM Toka3aTeisiM. B Ta6. 2 mpuBeaeHbl JaHHbIE O pacripe-
JIeJICHUU T10 poJilaM Y KBAaHTUTATUBHBIE TaHHbIE YIIoTpeOaeHuit. B xone aHaan3a Ob10 00HAPYKEHO, UTO
CYILIECTBUTEbHbBIC JESITCS CASAYIOIMM 00pa3oM: TpU TPAAULIMOHHbBIE TPYIIIBI MY>KCKOTO, CPEIHETO 1
>KEHCKOTO pO0B, TpyMIia My>XcKoro/cpeaHero poaa (T.e. ciobapy DWDS u Duden nonaratot B 1aHHOM
cJIydae ISl CJI0Ba BO3MOXKHBIM 00a pojia), Tpyria CyIIeCTBUTEbHBIX, POl KOTOPBIX HE OTpeneseH, To-
CKOJIBKY 3TH CJIOBa JIMOO He comepkarcs B 0aze maHHBIX ciaoBapeit DWDS u Duden, 1100 Xe gaHHbIe
HE COBMAAaloT B YKa3aHHBIX 0a3ax. [1py 3ToOM B TpaIMLIMOHHBIX TPYMIAaX KOJUUECTBO CYIIECTBUTEIbHBIX
OIIMHAKOBOE, B TPYIIIIE MYXKCKOTO/CpEIHET0o pofa MX HE3HAUMTEJIbHO MEHBIIE, a B TPyIe 6e3 orpe-
JIeJIEHHOTO pojla — He3HauuTeJbHO OoJibliie. B mopsiake yObIBaHUS MoKa3arteel yroTpeojaeHuit rpyr-
bl pacroJiaraloTcs Tak: 1) My>KCKOil poJi; 2) HeolpeaeaeHHbI po; 3) CpenHuil po; 4) XKeHCKUI PO
5) My>KCKoi/cpeaHuii pon (Tabi. 2).

Kak yxe ObUIO OTMEUYEHO BbIlIE, 3HAYMTEIbHYIO IO 3aMMCTBOBAHHBIX JIEKCUYECKUX E€IUHMUIIL
COCTaBJISIIOT CYILIECTBUTEIbHbIC. B HEMEIIKOM SI3bIKe OHM OOBIYHO MPUHUMAIOT TOT WU MHOM apTUKIIb,
T.€. OOpPEeTaroT POMOBOIf TPU3HAK, HE Pa3IMyYasiCh IIPU 3TOM IO pOaM B aHTJMIMCKOM sI3BIKE. DTa MHTE-
pecHast mpobJieMa BCeraa MpuBiieKaia BHUMaHUe TMHIBUCTOB® [14, 15].

Kak Obl10 ymOMsSIHYTO, HaMU OBbLIM BblAe/eHbI 174 cyliecTBUTENbHBIX. B ciiydyae cocTaBHBIX C/IOB
13 JIEKCUYECKOW eNMHUIILI BBIUJICHSIACh aHTJIOS3bIYHAS COCTABJISIONIAs 1T OompeneseHus (1o Bo3-
MOXHOCTHM) KOHKPETHOTO pojia 3auMCTBOBaHUS. [1pu o1MHAKOBOM KOpHE WJIM €0 YacTu CJI0Ba He Ay-
onuposanuck, HanpuMep, Chips (uunot), Chipversorgung (cnHabxucenue yunamu), Chipfabrik (¢pabpuxa no
npouzeodcmaey yunog) U T.A. B Takux cilydasix aHaJIM3UPOBaAIOCh TOJBKO cjioBo Chip. Takum obpaszoMm,
U3 MPUMEPOB ObLIM BBIIEIEHBI 95 HEMOBTOPSIIOMIMXCS JeKCUUeCKUX enuHULl. CIoBOCOYETaHUST TUIIA
road connectivity (mpancnopmuoe coobuierue), liner shipping connectivity index (undexc cés13aHHOCMU AU-
HellHbIX nepeso3okK), industry matters! (npomoiuinennocms umeem 3uauvernue!), place-based policy (noarumuxa
obecneveHuss NOCMABKU 6 HYJICHOe Mecmo) He ObLIW BKJIIOUYEHbI B aHAIU3 MOP(OJIOTMYECKOr0 OCBOCHMS
B HEMELIKOM S$I3bIKE, MOCKOJIbKY OHU SIBJISLIUCH JOTMOJHEHUEM U/UIIN 00bsICHEHMEM OCHOBHOTO CJIOBa
U YKa3bIBAJIMCh B KaBbIYKaXx J10O BHIHOCWIIMCH B CKOOKM, Hanpumep: Deutlich aussagekrdftiger erscheint
hier der vom WEF erstmals fiir 2017 verdffentlichte objektive Indikator ,,Qualitit der Strafienverbindungen
(,,road connectivity index*) (3nauumenvHo 601ee UHDOPMAMUBHBIM MYM NPEOCMABASEMC s UHOUKAMOD «Ka-
uecmeo dopolcHo20 coobuenus» («road connectivity index»))’.

3aMeTuM TOIYTHO, YTO MPUBEJAEHHBI TPUMED TaKXkKe UILTIOCTPUPYET HEOE3bIHTEPECHDIN (hakT — aB-
TOP TEKCTa UCIOJb3YeT aHTJIOSA3bIYHOE 3aMMCTBOBAHME B KAUeCTBE MOSICHEHUST /11 HEMEIIKOTO CJIOBO-
couetaHus1. Becero 6bu10 0OHapyKeHo 22 Takux npumepa. Bo3aMoxXHO, HaIuuKMe TaKUX aHIVIOS3bIYHbBIX
pa3bsicCHEHUI 00yc/IaBIMBaeTCsl TEM, UTO B MOJABJISIIOIIEM OOJbIIMHCTBE CiIydyaeB LiejeBasi ayauTopus
o0Jsiagaet crielMaibHO MpodeccuoHaIbHOM MOArOTOBKOM, BKIIIOUAIOIIEH 3HAHUE aHTJIMHACKOTO SI3bIKa
1 €T0 COBPEMEHHON KBa3UTEPMUHOJOTHUM.

PaccmoTpuM niprMephbl 13 IpyYIINbI CYIIECTBUTEIbHBIX, KOTOPbIe UMEIOT OIMH POJI: KeHCKU (die/eine),
MyXCKOI (der/ein) vau cpenuuit (das/ein). 3aech 0cOObII MHTEpPEC MPEACTABISIIOT CYIIECTBUTEIbHBIC

5 BacunbeBa JI.B. OGoraiieHne COBPEMEHHOIO HEMELKOTO SI3bIKa MHOS3BIYHBIME 3aHMCTBOBAHUSIMH (DKCIEPHMEHTAIbHO-THIIONOTHIECKOS
HCCIIeJOBaHNE HA MaTepHalle aHIIUIU3MOB): crenuaabHoCcTh 10.02.20 «CpaBHUTEIBHO-UCTOPHIECKOE, TUIIOTIOTHIECKOE M COIOCTaBUTEIBHOE
S3BIKO3HAHUE»: JHUCC. ... KaHj. ¢unon. Hayk. CraBponons, 2004. 220 c.

¢ Zindler H. Anglizismen in der deutschen Presse nach 1945: Doktorarbeit: Promotionsfach: Germanistik. Kiel, 1959. S. 35.

7 Dohse D. Bickenbach F. Bode E. Gold R., et al. Analyse der industrierelevanten wirtschaftlichen Rahmenbedingungen in Deutschland im
internationalen Vergleich. IfW Kiel, 2020. 450 S. URL: https://www.ifw-kiel.de/de/publikationen/analyse-der-industrierelevanten-wirtschaftli-
chen-rahmenbedingungen-in-deutschland-im-internationalen-vergleich-27166/ (nara oopamenus: 29.11.2024).
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>xeHckoro pona: Blockchain (6aoxueiin), E-Privacy (yugposas kouguoenuuarvHocme), Fitness (¢pummuec),
Cash Cow (doiinas koposa), Carbon-Leakage (deaokaruzayus snepeoemkux npouzeodcms), Software (npo-
eppammuoe obdecneuerue), Robotic Process Automation (pobomu3zuposaHuas asmomamusayus npoyeccos),
Lobby (a066u), Just-in-Time Production (npouzeodcmeo mouro é cpok), Flat tax (¢puxcuposanmulii Hanoe),
Labor tax rate (cmaska Hanoea Ha pabouyio cuny), Performance (cmenens aghgpexmusnocmu @yHKUyUOHUPO-
saHus), Pipeline (negpmenposod/xanan npodaaxc), Policy (noaumuka), Cloud (o6naxo), Commodity (moeap)
U Jp., TOCKOJbKY JaHHbIN BUI MPUCBOCHUS POJa MHOCTPAaHHOMY 3aMMCTBOBAHUIO B HEMEIIKOM $I3bIKE
HamMeHee PeTyJIsIpeH, YTO IMOATBEPXKAACTCS HAITMMM CTaTUCTUICCKUMU TaHHBIMU.

IMpyHIMTT OIMKANWIIEero JeKCMYEeCKOTO COOTBETCTBUS TIPU OMPENeICHUN pojia 3aMMCTBOBAHHOTO
aHIJIO-aMepUKaHU3Ma MPENCTaBSIOT CEAYIONINE CYIIECTBUTENbHBIE:

Blockchain coorBeTcTBYyeT HeMeuKomy Block-Kette. CnoBapr DWDS mpemiaraeT cienyioiiee 3Haue-
Hue: iiber ein Netzwerk verteilte, mehrfach identisch gespeicherte Datenbank, die dazu dient, geschidftliche
o. d. Transaktionen filschungssicher zu erfassen, indem die Datensdtze (Blocke) der einzelnen Transaktionen
mittels kryptografischer Priifsummen verkettet sind (Pacnpedesennas no cemu u omoeavHo xpanawascs 6aza
OaHHbIX, UCNOABL3YIOUAACS 045 0e108bIX U/UAU NOOOOHBIX MPAH3AKYUI 8 3AUUUEHHOM 8Ude NYMeM C8A3aH-
HbIX OaHHBIX 0A0K08 0MOCAbHBIX MPAH3AKYULL ¢ NOMOWbI0 KPUNMO2Pagu4ecKux KoHmpoavuoix cymm®. Oba
cyuiectBuTeSbHBIX (Block-Kette 1 Datenbank) B HeMelLIKOM si3bIKe TPUHAIEXKAT XKEHCKOMY POJLY.

E-Privacy cootBeTcTBYeT cloBy Richtlinie (xeHckuii pon). Cieayer 3aMeTUTb, YTO JaHHas JEKCU-
yecKas eNMHMIIA paHee YacTo BCTpeyaaach B COUETAHUU U SIBJISIaCh MePBOI YaCThIO COCTABHOTO CJIOBA
ePrivacy-Richtlinie, 4T0 0003HaYAJIO NPUBAMHOCIb 8 UUPDPOBOIL cpede.

CymectButenbHoe Cash Cow o003HaYaeT MPOAYKTHI, YCIYIM WM 1ieJible HampaBJIeHUsI B OM3Hece,
KOTOpPBIE MPUHOCST OOJBIIIYIO YACTh MPUOBLIM KOMIMAHWK. B JaHHOM cilyyae MosiBIeHUe apTUKIIS XKEeH-
CKOTO pofia ¢ Hallleil TOYKM 3peHUs TaKKe OPMEHTUPYETCS Ha MPUHIIUIT OJIMDKAMIIIero JeKCUIeCKOro
COOTBETCTBUSL: JIEKCUUECKYI0 enuHuIly Kuh (koposa) (;xeHCKW po).

Carbon- Leakage coOTBETCTBYeT B HEMELIKOM sI3bIKe clIoBY Verlagerung (nepenoc npoussodcmea). Cno-
BO ¢ ABYyMsI 3HaueHUsIMU Lobby B npsiMoM 3HaueHUM BeCTUOIOIbL UMeeT CMUHOHUM Empfangshalle (ocen-
cKkuii pod), B IEPEHOCHOM éepynna unmepecanmos — Interessengruppe (;xeHckuii pox). Kak BunHo, 671u-
>KalIlMe JeKCUYeckre COOTBETCTBUS B 000MX 3HAYSHUSIX MOJYYalOT B HEMEIIKOM SI3bIKE KEHCKUI PO/,

Pipeline (1) negpmenposod, macucmpany; 2) kanan; 3) yenouka npoyeccog; 1 1p.) SIBJISIETCSI COCTaBHBIM
3aMMCTBOBAHHBIM aHTJIO-aMEPUKAHU3MOM pipe~+line, 9T0 COOTBETCTBYET HEMEIIKOMY IBYCOCTABHOMY
clioBy Rohr+Leitung (;)KeHCKUIA poj). 3aMETHUM, YTO B 9KOHOMMYECKOM AUCKYpCe yallle peub UAeT UMEH-
HO 0 He(PTIHOM TPYOONPOBOZAE, a B CIIEIIMAIBHOM ITOIBUIE SKOHOMMUYECKOTO TUCKypca — KOopIiopa-
TUBHOM — 0 80poHKe/npoeHose npodaxc. CnoBy Cloud (ob6aako) cOOTBETCTBYeT HeMellkoe ciioBo Wolke
(>keHCcKMI pon).

PaccmoTpuM HEKOTOpBIE CIydan TIPUCBOSHUS Pola 3aMMCTBOBAHMSIM IO MOP(OTIOTHIECKOMY (hakK-
TOpY, a UMEHHO — T10 cy(pdukcanbHOMY. Hampumep, cyiiecTBUTeIbHBIE ¢ CYPMUKCOM -71€ss B HEMELIKOM
sI3bIKE XKEHCKOTro pona. MitocTpalireil MOXeT CIyXXUTh CJIOBO Fitness (guzuueckas Kyavmypa, usuue-
ckas ¢hopma), ynoTpedieHuE KOTOPOTO B XKEHCKOM POJIe B COOpaHHOM SMIIUPUIECKOM MaTepuaie COOT-
BETCTBYET JJaHHBIM JieKcuKorpaduuyeckux ucrouHukos DWDS u Duden. Cxoxum o06pa3oM 1ojyvyaror
JKEHCKMI poi M JieKcudyeckue enuHuLbl Robotic Process Automation v Just-in-Time Production, TIOCKOJIb-
Ky cyhbUKC -fion IBISIETCS TUMUYHBIM CYy(Q(PUKCOM XKEHCKOTO poja.

C mro3utn MopOJIOTUIIECKOTO TIPUHITUIIA MOKHO TaKKEe PACCMaTPUBATh U CYIIECTBUTETbHBIC Lob-
by, Policy u Commodity, Tak KaK 3TH aHIJI0-aMEPUKAHU3MBI C CY(H(HUKCOM -y KEHCKOTO poja, OIHAKO B
TMAHHOM CJTyJae ClIeayeT N30eraTb OMHO3HAYHBIX YTBEPXKICHUM, YUUTHIBAsI, YTO NTAHHBIN cypOUKC TBIISI-
€TCST TATTMYHBIM TaKoKe W TS 3aMCTBOBaHUI CPETHETO POJIa.

B rpymme cioB kKeHCKOro poja npeAcTaBieHbl TaKxKe MHOTOCJIOXKHBIE JIeKcuueckre equHuubl: Flat
tax (@ukcuposannusiii Hasoe) n Labor tax rate (cmaska nanoea Ha pabouyro cuay). B cnoBapsax DWDS u

8 Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. URL: https://www.dwds.de/wb/Blockchain (nata obpamenus: 26.01.2025).
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Duden oHu ¢urypupyoT ¢ apTUKJIEM KeHCKOT0 poa, MPeMMYILeCTBEHHO B pa3aesie WIIIOCTPAaTUBHOTO
MaTrepuaia KapTOuKH CJI0Ba, OMHAKO CaMU CJIOBapy He JAlOT 3HAUYCHMS JTaHHBIX JISKCUYSCKUX eIMHMUIIL.
MoOXXHO TIpeArnoaoXuThb, YTO fax UMeeT OJirxKalilee JeKcuueckoe cooTBeTcTBue die Taxe (nowauua,
cmaeka), a rate — die Rate (doas, npoyenm).

Kaxk yke ymoMruHamoch BBIIIE, CYIIIECTBUTEIBHBIC MYKCKOTO pOfa IMPEACTaBIISIIOT COO0I OMWH U3 ca-
MBIX YaCTOTHBIX CJTy4aeB 3aMMCTBOBaHMs. B Kopmyce mccienoBaHmsT OHU IIPEACTaBICHBI JISKCHUECKUMM
eaqunuuamu Chip (uun), Race-to-the-Top (eonka 3a nepeencmeo), Standard (cmandapm, nopma), Trend
(mpen0), After-Sale (nocaenpodaxcuuiit), Stakeholder (3aunmepecosannoe auyo), Exportboom (3xcnopmrutii
oym), Hidden Champions (ckpoimobie uemnuonst), Feedstock (ucxoonoe coipve), Connected Cars (aemomobunu
¢ cemesvimu 80o3modcHocmamu), Gesamt-Score (cuem (06wuit)), Proxy (npoxcu (cuawvt)), Manager (meneo-
acep), Spillover-(Effekt) (nobounuviit aghgpexm), Computer (komnoromep), Klimaclub (kay6 cmpan ¢ audupy-
rowell kaumamuueckoii nosecmioil), Green Deal (3enenas cdenxa, 3enenviit nakm), Materials Act (3axon
EC o kpumuuecku eaxchom coipve), First-Mover-Advantage (npeumyuiecmeo nepsoeo xooa), Survey (onpoc
00uecmeeHH020 MHeHUs) U Ap.

[MTpuHLMITY JTEKCUYECKOTO0 COOTBETCTBUSI TIPU OTpeeeHUM pojia 3aMMCTBOBAHHOTO aHIJIO-aMe-
PUKaHU3Ma OTBEYAIOT CJICAYIOIIME BBISIBJCHHBIC CYLIECTBUTEIbHbIE MYXKCKOTO pona: After-Sale (der
Ausverkauf / pacnpodadica, nocaenpodaxcuuiit), Champion (erfolgreichster Sportler in einer Sportart, Spit-
zensportler /| ayuwuii cnopmemen 6 kakom-aubo eude cnopma), Connected Car(s) (der Wagen im Netz /
asmomoouns, nookarwuenuvlil Kk cemu), Gesamt-Score (der Spielstand / (o6wuit) cuem uepst), Proxy (der
Vermittler / nocpeonuk), Advantage (der Vorteil / npeumyuwecmeso).

Mopdonornueckuit pakTop SIBIASIETCS ONMPEACISIIOIIUMM IS CASAYIOUINX JJEeKCUUeCKUX eAuHuLL: Sta-
keholder, Manager. B HeMelLIKOM SI3bIKE CJI0Ba Ha -er, 0003Havarolme npoGeccun U/ Wi pos AesiTesb-
HOCTH, TPEUMYIIECTBEHHO SIBIISIIOTCSI CYIIECTBUTEIbHBIMUA MYXKCKOTO poma. OmHaKO aHTIMIIU3MEBI C
TeM ke cyddukcoM, o603Havarole HeoAylIeBIeHHbIE MPEAMEThI, YITOTPEOISIIOTCSI TAKXKeE C apTUKIIEM
MYKCKOTO poja, Kak, Hanpumep, Spillover u Computer.

C TOYKM 3peHUsT COOTHOIICHMS IIPUCBOCHUS MYKCKOTO poia M OIMHOCIOXHOCTH/MHOTOCIOKHOCTH
MTOJTy4eHHbIC HAMUW SMIUPUYECKIUE TaHHBIC TTOAKPEIUISTIOT ClelaHHbIe paHee OIPYTMMM JTUHTBUCTAMM
HaOI0AeHUs: OONBIIMHCTBO OJHOCIOXHbBIX aHIIO-aMEPUKAHU3MOB B HEMELIKOM SI3bIKE — MYKCKOTO
pona: Chip, Race-to-the-Top, Trend, Boom/Exportboom, Stock/Feedstock/Kapitalstock, Club, Deal, Act /
Materials Act v ip. [12, 16].

Hamu Obutn Takke oOHapy>KeHbI OTHOCSIIIMECS K MY>XCKOMY PONy JIeKCUYeCKue eIWHULIbI Stan-
dart, Survey, KOTOpbIe HE OTBEYAIOT HM OJHOMY M3 TIPUHIIUIIOB OIPENeIeHUS pola 3aMMCTBOBAHHOTO
aHIJ0-aMepuKaHu3Ma.

AHaJ13 CylIeCTBUTEIbHbBIX CPEIHEro poa, MPOBEACHHbIN B paMKax TeX XKe MapaMeTpoB, Jaj Clemy-
IOIIIME Pe3yIbTaThl: OTOOPAHHBIE IT0 TPUHITUITY OJIMKANIIETo JIEKCMIECKOTO COOTBETCTBHUS IIPH OTIpeie-
JICHMM PoJia 3aMMCTBOBaHHOTO aHIVIO-aMepUKaHU3Ma JIeKCuueckue equHullbl — Know-how (das Wissen
/ ymeHue, 3HaHue, HABbIKU, onbim), Scoreboard (BTOpasi 4acThb clioBa -board cOOTBETCTBYeT HEMELIKOMY
BapuaHTy das Brett / ma6no).

CylecTBUTENbHbBIE, COOTBETCTBYIOLIIME MOP(OI0THUUECKOMY (haKTOpY:

* ¢ cyddukcoM -ing, KoTopble 0003HAUYAIOT AclicTBUE U 00pa3oBaHkbl OT riaroja: Dauerdoping (0au-
menvHas dobaska ue20-1ubo, 0onuHe Ha NOCMOAHHOU ocHose), Greening (yuem 3K0A02UUECKUX (aKmMOpos,
CKJIOHHOCMb K «3eneHoll nogecmke» ), Crowding (KoHUeHmpayus, yniomueHue, cKy4eHHocms), Quantencom-
puting (Keanmogvle KomnvlomepHole eviuucrenus), Fracking (memod eudpasauueckoeo paspviéa naacma),
Offshoring (pazmewenue npoussodcmea 3a pyodesxcom), Monitoring (monumopune), Streaming (nomokoeas
nepedaua oaunvix, cmpumune), Sharing (pazdenenue), Reshoring (6036paujenue pamee evbigedeHH020 3a py-
oedic npouszsodcmea), Recycling (peuuxauposarnue), Ranking (uepapxus, panycup), Qutsourcing (npuéne-
ueHue CMopoHHUX pecypcos), Screening (nposepka, ckpunune), Friendshoring (pasmeuwjenue npouzeoocmea
6 OpyacecmeenHbix cmpanax), Nearshoring (pasmewenue npoussoocmea  coceOnux cmpauax), Insourcing
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(nepedaua na ucnoanenue snympennemy noopsouuxy), De- Risking (cnuscenue puckos) n ap. C Hallieit To4-
KU 3peHUsI, 9T CJI0Ba, 0003HAYAMOIINE MeHCTBHE, TIOJYIMUIN apTUKIIb CPEIHETO poaa IO aHAJOTUH C
CcyOCTaHTMBUPOBAHHBIMU UH(MUHUTUBaMU das Lesen (umenue), das Arbeiten (paboma) v T.11.;

* QHMIMIM3MbI, UMEIOIINE aHAJTOTUYHBIA HeMellKoMy cyddukc cpeaHero pona -ment. E-Govern-
ment (yughposoe eocydapcmeo), Investment (uneecmuposarnue) u ap.

3anMCTBOBaHHbIE JIGKCUUYECKUE €AMHUIIbI, 00pa3oBaHHbIC MO CXeMe «IJlaroj+4acTuiia», Takxke
UMEIOT MPEeUMYIIECTBEHHO CpeaHuil poa: das Bailout (naxem gurarcosoii nomowu), das Crowding-out
(e6bimecHenue wacmubix uHeecmuyuil eocyoapcmeenuvimu pacxodamu). Cnosapu Duden u DWDS He natot
OIMCaHMs JAaHHBIX CJIOB, HO YKa3bIBAIOT POJ YaCTULBI out — das Out.

CJi0B, OTBEYaIOIIUX MPUHIIUMIIAM €CTECTBEHHOIO PoJa U OJHOCIOXHOCTU/MHOTOCJIOXHOCTH B KOP-
Imyce COOpaHHOTrO MPaKTUYECKOIo MaTeprana He 00HapyXeHO.

Kak yxe yrnmoMmuHasoch Bblllie, BO MHOTMX ClTydasiX TPY/JHO, a OPOi U HEBO3MOXHO UIEHTU(UII-
poOBaTh KPUTEPUil, COTJIACHO KOTOPOMY CJIOBapU OMPEesIOT PO 3aMMCTBOBAHHOTO aHIJIO-aMepUuKa-
Hu3Ma. Kpome Toro, B HEKOTOPBIX CIydasiX B JIEKCUKOTpaPUIeCKOM MCTOYHUKE CIIOBO MOXKET UMETh
MapKUPOBKY HECKOJIBKHUX POJIOB, T.€. OTCYTCTBYET OJIMH, CTPOTO (PUKCUPOBAHHBII PO /11 JAHHOM JIeK-
CUYeCKO# enuHuIIbl. Yale Bcero peub UIET O ABYX POMax, MYXKCKOM M/WJIU CPEIHEM, pexke XKEHCKOM/
cpenHeM, Hatpumep, die/das Hightech (nepedosas naykoemkas mexunonoeus), W My>KCKOM/>KEHCKOM.

B cobpaHHOM aMITMpUUECcKOM MaTepuasie ObLIU BblAEIeHBI CYIIeCTBUTEIbHBIE 03 (DUKCUPOBAHHOTO
pona (ckeHckuii/cpenHuii pon): Intel- Poker (MU 0as uepot 6 nokep), Cluster (ckonaenue, co0KynHocmo,
Kaacmep), Showcase (evicmasounuiii oopaszey), Service (cepsuc), Skill (ymenue), Pool (nya, coemecmno uc-
noavsyemulil dunamuueckuii pecype), Output/ Input (861x00/6600, ucxoonux), Download (ckauueanue), Event
(n6aenue, akyus, cobbimue) U ap.

Kpowme Toro, ooHapykeHa ekcuueckas enuHuia After- Market sale (npodaxca na emopuurom poiHKe),
KOTOpasi He yKa3aHa B cJIoBape, a B 3JIEKTPOHHOU 0a3e naHHbIX TpuMepoB ciaoBapss DWDS cyiecTBy-
0T JIMIIb cofepKaliue ee pparMeHThl TeKCTOB’. OpUEeHTHPYSICh Ha rpaMMaTHYeCKoe 0(POPMIIEHUE STUX
MIPUMEPOB, MOXKHO MPEAIOJIOKHUTE, UTO 3TO CJIOBO MAPKUPYETCS MY>KCKHUM JIM0O CPEITHIUM POIOM.

HyxHo 3aMeTHTb, YTO B pa3IMYHbBIX HEMELIKOSI3bIYHBIX CTpaHaX MPUCBOEHME pojia oTjanyaercs. Tak,
apTUKJIb MY>KCKOTO WJIM CPEIHET0 pojia y cioBa Service BApbUPYETCS B 3aBUCHMOCTH OT TEPPUTOPHUATb-
HOTO ynoTpebiieHust: das/der Service B ITepMaHum, B ABCTPUU XKe TOIBKO das Service. YoTpebieHMe ap-
TUKJISI MY>KCKOT'O/CpeHero pojia co cjioBoM Pool 3aBUCUT OT 3HaYEHUsI cCaMOl JIEKCUUECKOU eTUHUILIBI,
MPUTOM CYILIECTBYET HECKOJbKO 3HAUEGHU I KaK IJIsi MYy>KCKOT'0, TaK U Il CPEAHEro poaa. YIoMsIHyToe
BblllIe clIOBO High-tech, ynoTpebiisieMoe co CpeIHUM/XKEHCKUM POIOM, B Y3KOM KOHKPETHOM 3HAUeHUU
UHMEPbEePHbLLL CMUNAL «XAll-MeK» UCTIONb3YETCsl C apTUKIJIEM MYKCKOT0 po/ia.

B otaenbHy0 rpyrimy HaMu ObLIM BBIHECEHBI CYLeCTBUTENbHbBIE Friendshoring, De-Risking, Reshor-
ing, Bailout, Degrowth, Straightness. 9Ty aHTJIO-aMepUKaHU3MbI HE 3aHEeCEHBI B ciioBapb Duden, mostomy
Ha IaHHBI MOMEHT HEBO3MOXHO C/e/IaTh TOUHOE 3aKJIloueHue o poje. MbI rojiaraem, 4To 3TH CJIOBa,
BO-TIEPBBIX, U B AaHTJIMHACKOM $I3bIKE SIBJISIIOTCSI OTHOCUTEbHO HOBBIMM, @ BO-BTOPBIX, Yallle UCIOJb3Y-
I0TCSI B TAaKMX CIEIMATbHBIX BUIaX MHCTUTYLIMOHAIBHOTO MHUCKypca, KaK MTUCKypC OM3Heca, TTOJUTH-
YecKol 9KOHOMMU, TeOINOJIUTUKM U TIp. B KauecTBe mpuMepa pacCMOTpUM HeoJiorusMm Friendshoring,
KOTODBIi1 SIBJISIETCSI COUeTaHUEM ABYX CIOB: Friendship n Offshoring, n moJlyduJ pacIipocTpaHeHUE TToce
TOTO, KaK TOSIBUICS B BBICTYTUIEHUSX MUHUCTpa dhrHaHcoB CLIA Ixaner Memten'”.

C Haiueit Touku 3peHust, Friendshoring MOXeT ObITh OTHECEH K TPYIINE CYIIeCTBUTEIbHBIX CPETHETO
poaa 1o MopdoJoruyeckoMy MPUHIIMITY 1 Ha OCHOBaHUHU TOTO, UTO APYTHe MOA00HbIE 3aMCTBOBAHMUS
¢ cy(UKCOM -ing 1o JaHHBIM CI0Bapeil UMEIOT apTUKJIb das (OTIpeeIeHHbIN apTUKIIb CPEHETO POJIA).
AHayiu3 00CyX/1aeMOro KopIiyca MeIMaTeKCTOB BbISIBUJI IBa TAKWX MpUMepa:

? Digitales Worterbuch der deutschen Sprache. URL: https://www.dwds.de/r/?corpus=webmonitor&q=After-Market (gara obpamenus:
26.01.2025).

1% Trend: vom Nearshoring zum Friendshoring // Zukunftsinstitut. URL: https://www.zukunftsinstitut.de/zukunftsthemen/friendshoring (nara
obparenus: 14.09.2024).
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(1) Nur noch Handel mit Freunden — Warum das ,,Friendshoring” eine gefihrliche Idee ist (Topeosas
MOAbKO UMb ¢ Opy3bimu — nouemy Friendshoring onacnas udes)''.

(2) Wie wirkt sich das ,, Friend-Shoring® auf chinesische Hersteller aus? (Kax ckaxcemcs Friendshoring na
npoussooumensnx Kumas?)"

Oco05bIii MHTEpEeC MpeacTaBIIseT TakKXkKe HOBas Jekcuueckas equHuna £-Health: B cnoBape Duden
YK€ UMEeTCsl KapTOUuKa TOTO CJI0BA, INie YKa3bIBAETCS €ro MPOUCXOXIEHUE U 3HAYEHUE, BOCIIPOU3BO-
JUTCS TPOU3HOIIEHUE, OMHAKO B TPAMMaTUYECKOM paszzesie OTMEYaeTCsl OTCYTCTBUE apTUKIIS.

HexoTopple 3aKIi09eHNs OTHOCUTEIBHO POia 3aMMCTBOBAHHBIX aHTJIO-aMEPUKAHI3MOB TOITYCTUMO
JleJlaTh Ha OCHOBAaHUM IpaMMaTU4YeCcKoi (hOpMbl JIEKCUYECKOTO OKPY>KEHUSI U CUHTAaKCUYECKOTro KOH-
TekcTa. Bce HeMelKue CyleCTBUTENbHBIE, B TOM YMCJIe U 3aMMCTBOBAHHBIE aHIJIO-aMEPUKAHNU3MBbI, U3-
MEHSIOTC T0 TajexaM, KOTopble nepenatoTcst Gopmoit aptukiisg. Takum oOpa3om, Hanpumep, 1o na-
nexHoMy cybdUKey -5, XapaKTepHOMY IS POJUTEIbHOTO Maiexka My>KCKOTO U CPEIHEro pojia, MOXHO
C IOCTaTOYHOM 0JIeil ONpeae e HHOCTY OTHECTH HEKOTOPhIE 3aMMCTBOBAHUSI K TPYIIIE MY>KCKOTO MO0
cpenHero pona: der Anteil ihres Outputs (doas npoussedennozo Bamu npodykma), im Rahmen des Chips (6
PAMKAX 4una) v T.J1.

3akioyenne

[MomgBoast nTorn MaHHOI PabOTHI MPEACTABIISICTCS BO3MOXHBIM CIIEJIaTh CJIEIYIOIINE BHIBOII:

— AHMIOSI3bIYHbIC 3aMMCTBOBAHUS SIBJISIIOTCSI MPOAYKTUBHBIM CITOCOOOM HOMMHALIMM HOBBIX SIBJIC-
HUI 1 TIPOLIECCOB, YEMY CITIOCOOCTBYET PACIIPOCTPAaHEHUE COBPEMEHHBIX IIU(MDPOBBIX TEXHOJIOTUIA;

— BBISIBJICHHBIE 3aMMCTBOBAaHMUSI MPEACTABIISIIOT COOOI B MOJABISIONIEM OOJIBIIMHCTBE CYILIECTBM-
TeJIbHBIC;

— Ha MOp(OJOrnYeCcKOM YPOBHE MX aCCUMIISLINS OCYILIECTBIISIETCS C TIOMOIIbIO IIPUCBOEHUS TPaM-
MaTHUYECKOTO pOja, YTO BhIpaXKaeTCs B JIEKCUKOrparuecKMx UCTOUHUKAX YKa3aHUEM OIIPEIeIeHHOIO
apTUKJISI TOTO UJIX UHOTO poja, MpU 3TOM Haubojiee YaCTOTHBI 3aMMCTBOBAHUSI C MIPUCBOCHUEM MYK-
CKOTO poja.

CrenyeT TakKe OTMETUTh, YTO BEIpaOOTaHHBIE Ha HACTOSIINI MOMEHT CIIOCOOKI KIaccu(pUKaLuy 1
cucTeMaTU3allMM aHIVIO-aMepUKaAHU3MOB B HEMELIKOM SI3bIKE IaJIeKO HE MCUepIlaHbl, a pa3BUTUE 00-
1IeCTBa B MOCJEIHNE TOAbI MPOIOJKaeT odecleurnBaTh HEIIPEPhIBHOE MOSBIEHNE HOBBIX CJIOB KakK B
SI3BIKE-IOHOPE, TaK U B SI3bIKE-PELMITMEHTE, YTO 00yCIaBIMBaeT HEOOXOIUMOCTD IIPOAOJIKATL padoTy
o cOopy, cucTeMaTHU3aluK U aHaJIu3y HOBBIX JaHHBIX. [Tp1 3TOM 3KOHOMWUYECKMUIA TUCKYpPC, OTJIMYa-
IOIIUICST BBICOKOM CTEIIeHbIO JIEKCUUYECKOM BapruadeJbHOCTU 1 BeChMa UyBCTBUTEJIBbHBIN K ITOSIBICHUIO
HOBBIX 3aMMCTBOBAHUWM, MPEAOCTABIISIET OOraThlii SMOUPUYECKU MaTepuas IS BbISIBJICHUS aKTyalb-
HBIX SI3BIKOBBIX TPEHAOB U MX IWHAMUKU. TeM He MeHee MCCJIeNOBaHMWM, MOCBSIIEHHBIX pa3padoTKe
TeMbl MOP(OJIOTUUECKON aCCUMWISILIMM 3aMMCTBOBAaHUII B 3KOHOMMYECKOM AUCKypce, KpaiiHe Ma-
JIO, IO3TOMY JTaHHAsl CTaThsl SIBJISIETCSI ITOTBITKOM BHECTH CKPOMHBII BKJIA B pa3BUTHE 3TOM 00JacTu
JIMHTBUCTUYECKUX VCCIeIOBaHUM.
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